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Frau Juknevičienė eröffnet die Sitzung um 16.20 Uhr.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung  (PE 381.124)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 13. September 2006 (PE 378.974)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen der Vorsitzenden

Frau Juknevičienė gibt bekannt, dass das Thema Wasserbewirtschaftung in Kasachstan nicht 
länger auf der Tagesordnung stehe, da der kasachische Sprecher, Herr Rakhmetov, nicht 
anwesend sein könne.

Sie nennt Einzelheiten ihres am Vormittag stattgefundenen Treffens mit Frau Rebiya Kadeer, 
einer uigurischen Aktivistin, die ursprünglich aus der Provinz Xinjiang in China stammt. 
Frau Kadeer habe ihr mitgeteilt, dass es in Zentralasien eine Million Uiguren gebe, deren 
Menschenrechte nicht uneingeschränkt respektiert werden. Eine Reihe ursprünglich aus 
China stammender Uiguren, die ihren Wohnsitz nach Zentralasien verlegt hatten, seien 
wieder nach China abgeschoben worden.

Frau Juknevičienė gibt außerdem bekannt, dass der kasachische Präsident Nasarbajew am 
6. Dezember das Europäische Parlament besuchen werde.

4. Vorstellung des vorläufigen Tätigkeitsprogramms der Delegation für 2007

Frau Juknevičienė stellt den vorläufigen Zeitplan für 2007 vor und verweist darauf, dass er 
noch von der Konferenz der Präsidenten bestätigt werden müsse. Sie erklärt, dass den
Entscheidungen darüber, welche Länder besucht werden sollen, die politischen Prioritäten 
zugrunde gelegt worden seien.

Frau Bourzai betont, dass während des Usbekistan-Besuchs unbedingt Treffen mit NRO 
stattfinden müssten. Sie begrüßt den Vorschlag, die Mongolei zu besuchen, und spricht über 
ihr jüngstes Zusammentreffen mit Botschafter Onon, der es für sehr angebracht halte, wenn 
das Europäische Parlament eine Entschließung verabschiedete, in der es der Mongolei zum 
800. Jahrestag der Staatsgründung gratuliere.

Herr Callanan begrüßt die Vorschläge ebenfalls. Auch er betont, dass in Usbekistan 
Begegnungen mit NRO stattfinden sollten und an der Forderung festgehalten werden müsse, 
nach Andijan zu reisen bzw. – falls dies verweigert würde – den Osten des Landes 
aufzusuchen, wo es ein Gefangenenlager mit vielen politischen Häftlingen gebe. Er verweist 
auf ein Buch von Craig Murray, dem ehemaligen britischen Botschafter in Usbekistan, der 
darin seine Erfahrungen und Erlebnisse dargelegt habe, und schlägt vor, Herrn Murray zu 
einer künftigen Delegationssitzung einzuladen. 
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Frau Juknevičienė unterstreicht, dass der Besuch in Usbekistan unbedingt gründlich 
vorbereitet werden müsse. Es würden keine Vorschläge dahingehend vorliegen, bei dieser 
Gelegenheit zwei Länder gleichzeitig zu besuchen. Sie stimmt Frau Bourzai zu, dass es 
wichtig sei, der Mongolei entsprechende Aufmerksamkeit zu widmen, die in der 
postsowjetischen Ära Fortschritte zu verzeichnen habe. Den starken Wunsch der 
mongolischen Seite nach einer Entschließung des Europäischen Parlaments anlässlich des 
800. Jahrestages der Staatsgründung der Mongolei nimmt sie zur Kenntnis.

Herr Maat teilt mit, dass er im September nicht in die Mongolei reisen könne, und bittet um 
eine Verschiebung des Besuchs auf die Woche vom 1. Oktober.

Herr Callanan äußert seine Unzufriedenheit über die Beschränkungen für Delegationsreisen 
in den Fraktionswochen. Frau Juknevičienė stimmt ihm zu und betont, dass sie diese 
Angelegenheit weiterhin zur Sprache bringen werde. Sie sei, so stellt sie fest, auch auf der 
letzten Sitzung der Ausschussvorsitzenden angesprochen worden.

5. Wasserbewirtschaftung in Kasachstan

Dieser Punkt wird nicht behandelt.

6. Verschiedenes

Frau Juknevičienė teilt mit, dass am 6. Dezember bei der Kommission eine kulturelle 
Veranstaltung anlässlich des 800. Jahrestages der Staatsgründung der Mongolei stattfinden 
werde. Sie gibt außerdem bekannt, dass für den 4. Dezember im Europäischen Parlament eine 
Anhörung zur „Gleichstellung der Geschlechter in Usbekistan“ geplant sei, die auf eine 
Initiative von Frau Jeggle zurückgehe.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Frau JUKNEVIČIENĖ gibt bekannt, dass die nächste Sitzung am 23. Januar 2007 um
15.00 Uhr in Brüssel stattfinden werde.

Die Sitzung wird um 17.15 Uhr geschlossen.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
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Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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